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Takum oOpazoM, Ha CETOMHAIIHUNA JCHBb CO37aHbl A(()EKTHBHBIC 3aKOHOAATEIbHBIC U
KOHIIENITYaJIbHbIE OCHOBBI MEXAdTHUYECKOTO cornacus. [Ipoxoxaenue Pecryonukoit Kazaxcran
BCEX ATAIlOB MEXITHUYECKOM TOJIEPAHTHOCTH OOECIEUMIIO MUP M COTJIaCHE B CTpaHe, KOTOphIe
MMEIOT BRXHOE 3HAYCHUE NI BHYTPCHHEW CTAaOMIBHOCTU M IMIMPOKOTO MpH3HAHUS B Mupe. Bee
3TO CIOCOOCTBYET Pa3BUTUIO KYJIbTYPHOTO MHOTOOOPa3Hsl B CTPAHE U YKPEIUICHUIO MPaTaHCKOU
WUJICHTUYHOCTH.

B Kazaxcrane peryisipHo poBoAsSTCs (pecTUBAIN HAPOJHOTO TBOPUYECTBA, S3bIKOB HAPOIOB
Ka3zaxcrana, [lens enuHcTBa Hapo1oB KazaxcraHa, THHA IaMATH JKEPTB MOJUTUYECKUX PEIIPECCUM,
JYXOBHOI'O €AMHCTBA W coryacusi. Kpome TOro, kaxiaplii 3THOC MMEET CBOM TPaJAULIMOHHbBIC
HallMOHAJIbHBIE MPAa3IHUKH, BO3POXKICHHBIC 3a T'0JIbl HE3aBUCUMOCTU CTPAHbI U OTMEUYaEMBbIE C
MpUTJalleHueM MpeAcTaBuTene Apyrux »THocoB. OOecrneunBaloTCa JTyXOBHOE BO3POKICHHE
CTpaHbl U, CaMO€ BaXHOE, MEKKOH(ECCHOHAIIBHOE COTJIACHEe M TOJICPAHTHOCTh. McTopuuecku
yHaclleJJOBaHHAs HBIHEIIHUM TOKOJIEHHEM Ka3axCTaHIIEB TEPHUMOCTh B JYXOBHOH cdepe
SIBJIICTCS. XOPOIICH OCHOBOM COXpaHCHHS T'PAXKTAHCKOTO U MEKKOH()ECCHOHAILHOTO MHpa B
Oynymem. Takum 0O6pazom, Ha Jiene JoKa3aHo, YTO MHOTOHAIIMOHAIBHOCTH — 9TO HE HEJAOCTATOK,
a, HAPOTHUB, IPEUMYIIIECTBO CTPAHBI.

CnHCOK MCNOJIb30BAHHBIX HCTOYHHKOB
1. Rico Isaacs. Cinema and Identity in Kazakhstan: Soviet and Post-Soviet Culture in
Central Asia. 1.B. - Tavris, 2018
2. bpunn Onkort M. Kazaxcran: nenpoiaennsii myts. M. Llentp Kapuern. —M.:
I'enpansd, 2003 — 354 c.
3. Macanos H.D. KoueBas 1uBmiM3aius Ka3axoB (OCHOBBI JKHU3HENEATEIHHOCTH
HOMAJIHOTO o01IecTBa). - Anmarel, M., 1995

YIAK 8°811.161.1=811.133.1=32
®PAZECOYETAHUSA PYCCKOI'O U ®PAHLIY3CKOI'O A3BIKOB,
OTHOCSIIUECA K TOJUTHYECKOM JEKCUKE

Kaxonrup Pano PaBmankpI3bl
zahongirovarano@gmail.com
CryneHnt ¢unonorndyeckoro (axynprera EBpasuiickoro HalimoHaaIbHOTO YHUBEPCUTETA
nm.JI.H.I'ymuneBa, Acrana, Kazaxcran
Hayunsnii pykosogutens — Epranuesa K.O.

Bcenen 3a Konbuienko M.M. u ITonooit 3./1. mox ¢ppazeocoueraHneM Mbl TIOHUMaeEM J1r000e
COUYETaHHUE JIEKCEM, UCIIOJIB3YEMOE JIJIs1 HOMUHALIMH, BHE 3aBUCUMOCTH OT CTEIIEHH YCTOWYNBOCTH
(mpenckazyemocTu KOMIIOHEHTOB) u/unu UIUOMAaTUYHOCTU (ceMaHTHYECKOTO
npeoOpazoBanus KommoHeHToB) [1,32]. OHu He MOTyT OBITH TEpeBeleHbl OyKBAJIbHO M WX
3HaYeHHE HEe MOXKET ObITh BBIBEICHO W3 3HAYCHMM, COJEpIKALIMXCS B OTACIbHBIX CJIOBaX, U3
KOTOpPBIX OHHM COCTOST. M3yuenue (¢paszecoueTaHuii - OJMH U3 BAXKHBIX AaCIEKTOB
JIMHTBUCTUYECKOM HAyKH, KOTOPBIH MO3BOJSET MOHITh HE TOJIBKO SI3BIKOBYIO CTPYKTYpPY, HO U
KyJbTYpOJIOTHUYECKHE O0COOEHHOCTH Hapoja. dpazecodyeTaHusi OXBATHIBAIOT TaKHE S3bIKOBBIE
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€IMHUIIBI, KAK YCTOWYMBBIE COUETAHUS CIIOB, (ppaszeosornuyeckue 00OpOTHl U BBIPAXKEHUS, B TOM
YHCJIE U MIOJUTUYECKYIO JIEKCUKY.

B pycckom si3pike (pa3eocodyeTaHus - 3TO BBIPAXKEHUS, KOTOPbIE YXKe CTaIl IMPUBBIYHBIMU
U UCIIONB3YIOTCS B 00MXOoMHOW peun. Hampumep, B HamIM JHU BBIPAKEHHE «IaMOKIIOB MEY»
O3HAyaeT HaBUCIIYIO IOCTOSHHYIO YyIpo3y HaJ KeM-JIMOO Ipu BUAMMOM OJIaronojydui.
@pazecoyeTaHue «BOOPYKEHHBIN 710 3yOOB» yHOTpeOsieTcss B 3HAUEHUH — MOATOTOBJICHHBINA K
yemy-nnoo.

Bo ¢paniysckom s3bike GppazeocoueTaHus TaKKe MIUPOKO PaCIPOCTPAHEHBI K UMEIOT CBOH
ocobennoctu. Hanpumep, "prendre la parole" - 6ykBanbHO "OpaTh CJI0BO", HO HA CAMOM JIeJI€ 3TO
3HA4YMT "BBHICTYNATh B MyOamuHOM Mecte'; «prendre positiony» - 3aHATh MO3ULUIO; «Etre en faveur
de» - OBITh 3a 4TO-TN00; «étre oppose a» - OBITh MPOTUB Yero-Mrbo; «tomber dans 1'oubli» - yiiTn
B HEOBITHE, O IMOJTUTUYECKOM JCsATEIC.

N3yuenune ¢pazeocodeTaHnil Hayalochb B JPEBHOCTH, KOTJa JIIOJM Hadald coOUpaTh U
(UKCHUPOBATh BBIPAXKECHHUS, KOTOPHIE HCIIOJIL30BAMCH B peur. B nanpHeiimem ¢pasecoueranue
CTaJl0O NPEAMETOM HCCIICOBAaHUS JIMHIBUCTOB M  (uiosnoroB. CylecTByeT MHOXKECTBO
3apyOeKHBIX TMHTBUCTOB, KOTOPHIE 3aHUMAIOTCS N3y4YeHUEeM (ppazeCoyeTaHni, Kak HallpuMep:

XKan ITnroBeH - GppaHIly3CKHii JIMHIBUCT, CHEIUATU3UPYIOIIUIICS Ha JIEKCUKE U YyCTOMUUBBIX
BbIpaXeHUsIX (panimysckoro s3pika. OH sBhsiercs mpodeccopoM (PpaHIy3CKOTO S3bIKa B
yHuBepcuteTe JIMis U aBTOPOM MHOTMX MyOJMKaluid Ha 3Ty TeMmy. Tak e OH HpPHUBOAWI
HEKOTOpbIE LUTAThl Ha 3Ty TeMmy: "®pazecoueTaHusi - ITO KHUBas HCTOPHS SI3bIKa, KOTOpPAs
coxpansiercs Onaronaps Hameil peun". "YcToiuuBble BbIPaXKEHHUS HE TOJIBKO O0OTaIlAlOT A3bIK,
HO W SIBJISIFOTCS OTPaKCHUEM KyJIbTYphl Hapoza"."M3yuenue ¢ppazecoueTaHnii MO3BOJSET JIyUIIe
MOHATh MEHTAJIUTET U KYJIbTYPY HapOJa, KOTOPbI TOBOPUT Ha 3TOM si3bIke" [2,5].

Hapne bepuer (Charles Bernet) - ¢paHIly3cKHil JMHIBHCT, KOTOPBIA TaKKe H3ydal
¢bpaseosioruto u JeKcUKy ¢paniry3ckoro s3bika. OH padoran B YHuepcutere [lapux-CopboHHa
1 OBUT aBTOPOM HECKOJIBKHX KHHT O JIEKCHKE U YCTOWYHMBBIX BBIPAKEHUSIX (DPAHILY3CKOTO SI3BIKA.

Mumens bepamreitn (Michel Bernstein) - ¢paHIty3cKuil TUHIBUCT, KOTOPBIN 3aHUMAJICS
UCCIIEIOBaHUSAMH B 00J1aCTH JIEKCUKOTrpapuu U ppasecodeTaHnil ppaHily3ckoro si3bika. OH ObLI
npodeccopom B Yausepcurere [lapmx-Hantepp n aBTopoM MHOTHX ITyOMKanuii B 3Toi 001acTH.

Bnagumup Jlans - pycckuii nucarensb U JeKcukorpad, Kotopslit co3nain "TonkoBsli cioBapb
’KHMBOT'O BEIIMKOPYCCKOTO s3bIKa", KOTOpBIN cosepkuT 0osee 200 000 coB 1 BBIpaKEHU, B TOM
Ylclie MHOXXECTBO YCTOWYHMBBIX CJIOBOCOUETAaHUN U (pazecoueTaHui. 3HAMEHUTHIE CIIOBA!
"Besikoe €1oBO — Kak BOJIIIEOHBIN KPUCTAIUI, HA KaX/I0M T'paHe KOTOPOTO CBEPKAIOT OTPasKeHUs
xu3HU". "Hu 071HO CITOBO HE MOXOXE Ha JIPYroe, U KaKJI0e CIIOBO HECET B ce0e CBOMCTBEHHBIN
TOJBKO eMy cMbica'"[3,22].

IOpuit AnpecsiH - poCCHICKUI TUHTBUCT, KOTOPBIN 3aHUMAJICS UCCIIEOBAHUEM CEMAHTUKHU
u  ¢pazecouetanuif  pycckoro s3bika. OH  gBusercs  npodeccopoM  MOCKOBCKOTO
roCy/1apCTBEHHOI'0 YHUBEPCUTETA U aBTOPOM MHOTMX KHUT Ha 3Ty TEMY.

@panny3ckuit TMHrBUCT Pomeitn Canubbsk B cBoelt kaure "[lomurnyeckuii (ppaHIry3cKuii
SI3BIK" paccMaTpUBaeT OCOOCHHOCTH TOJUTHUYECKOW JIEKCUKH (PaHITy3CKOTO S3BIKA, a TaKXKe
¢bpazeosnornyeckre 000pPOTHI, UCIOIB3yEMbIE B MOJIUTUYECKUX BBICTYIICHUAX. OH OTMEYaeT, 4yTo
"(ppazeonornueckre o0OPOTHI, OCHOBAaHHBIE Ha MeTa(ope, UMEIOT OOJIBIIYI0 MOMYJSPHOCTH B
nosutudeckon puropuke'[4, 17].

Poccuiickuit  ¢unonor Anzapeit 3anusHik B cBoeil pabore "OOpasHoe MblnuieHue"
paccMaTpUBaeT CEMAHTHUKY (pa3eosorMYecKuX eIWHHUIl U UX HUCMoib3oBaHuME B peud. OH
orMmeuaer, 4yro "®dpaszecoueTaHus SBIAIOTCA OTPAXKEHUEM HAPOJHOM MYJIPOCTH W OMNBITA, UX
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yrnoTpeOJeHne B peYd MO3BOJSIET CO3/IaTh AMOIMOHAIBHBIN 3(PdeKkT u yOeauTeabHOCTh
BbICKa3bIBaHus'"[5,8].

OTu ydeHble U MHOTHE Jpyrue pabotaror B obOiactd (pazecoueraHuid, wuszyyas
(pa3eonorHYecKue EIWHUIBI B Pa3HBIX S3BIKAX, HMX [POUCXOXKACHHE, CEMAHTHKY U
HCIOJIb30BaHUE B PA3JIMYHBIX KOHTEKCTAX.

®pazecoueraHust SBISIOTCS BaXHBIM  DJIEMEHTOM  SI3bIKa TMOJUTHKA W LIXPOKO
UCIOJIb3YIOTCA B TOJUTHUYECKUX IUCKYCCHSIX U pedax. OHU TMO3BOJIAIOT BBIPA3UTh CIIOXKHbBIC
MOHATHS ¥ UCH B KPAaTKOW U 3alIOMHUHAIOMIEHCS (hOpME ¥ MOTYT MCIOIB30BAThCS JJIsI CO3/IaHUs
SMOILIMOHAIBHOMN PeakKIUy y CIylaTeseH.

[Tpumeps! ppazecoueranuii B pyCCKOM SI3bIKE, HCIIOIb3yEMBIE B IIOJTUTHKE:

1."Xosmonnas  BoiHA" - @WepuoJg B HCTOPUM  MEXKIYHAPOIHBIX  OTHOIICHHM,
XapaKTEPU3YIOIUNCA HANPSHKEHHBIMA OTHOIICHUSIMU MEXIy 3amnagoM v BocTokom mocine
BTopoii MUpoBOi1 BOIHBI.

2."OKoHOMHUYECKUH OJIOK" - rpymma cTpaH, OObEIWHUBIIUXCSA C IIEJIBI0 COBMECTHOTO
peryaupoBaHus SKOHOMHUYECKUX BOIPOCOB U 3aIIUThl CBOMX UHTEPECOB.

3."Topsiune TOYKH" - PErHOHBI, HAXOISIIUECS B COCTOSIHUM KOH(IIMKTA M BOCHHBIX
IEUCTBUI.

4."MupoTtBopueckas Muccus" - AMINIOMaTUYeCKas MUCCHUs, HallpaBJIEHHAs Ha IPEKpallleHue
BOCHHBIX JIEHCTBUM U BOCCTAHOBJIEHUE MUPA.

5."HoBbIil MUPOBOW TOPSIIOK" - MOJUTHYECKAs KOHIICTIIIUS, HANPABJICHHAs HA CO3/IaHHE
Oosiee cripaBeUIMBOIO M YCTOHYHMBOTrO MUPOBOTO MOJUTHYECKOTO U SKOHOMUYECKOTO MOPSIKA.

6.Cuzets Ha JBYX CTYJbSIX - HAXOJAWUTHCS Ha IEPEIyThe M HE 3HATh, KAKOE pPELIECHUE
IIPUHSATE.

7.M36eraTh OCTPBIX YIJIOB - M30eraTh KOH(IMKTOB W PA3HOTIACHH, YTOOBI COXPaHUTH
XOPOIIKE OTHOLICHHUS.

8.KppITh TEMHOTOH - CKpBIBaTh HH(POPMALIMIO UK IEUCTBUS OT OOLLIECTBEHHOCTH.

9.bpate Bepx HaJ OOCTOATENBCTBAMHM - HAXOAMTh CHOCOOBI pelIeHUs MNpodieM Hu
JOCTUKEHHUS 11eJIell, HeCMOTPS Ha CIIOKHOCTH.

10.MnTi Ha KOMIIPOMUCC - UCKaTh O0Ilee pelleHne, yCTyaTh B Y4eM-TO paju JOCTHXKEHUS
0OIIEeH 11eIu.

11.CTosATh HaCMEPTH - 3ALIUIIATH CBOIO IMO3UIMIO JI0 KOHIIA, HE CIaBasiCh.

12.I11bITh IO TEYEHUIO - CJIE0BATh OOIIEIPUHATOMY MHEHHIO WIH JI€]aTh TO, 4YTO yJI00HO
Y TIPUBBIYHO, HE 33yMBIBAsICh O MOCIEICTBHSIX.

13.JlepkaTh yX0 BOCTPO - BHUMATEJIbHO CIyLIaThb M CIEAUTH 3a TE€M, YTO HPOUCXOMAMT,
9TOOBI OBITH B Kypce COOBITHH.

14. TammTh KOTa 32 XBOCT - MMBITATHCS PEMIUTH MPoOsIeMy HEAD(HEKTUBHBIM CITIOCOOOM.

Hcnonb3oBanue (paszecoyeTaHuil B NOJUTUKE UMEET OOJIbIIOE 3HAYCHHE, TIOCKOJIBKY OHM
MOTYT BJIMTh HAa MHEHHE U BOCIPHUATHE 001ecTBeHHOCTH. OJTHAaKO, KaK U JItoOble Ipyrue cioBa
U BBIPAXEHMS, OHU MOTYT UMETh PA3IMUHYIO CTENEHb 3HAYUMOCTH U PA3IMUHYIO PEAKLHUIO Y
Pa3HBIX CIIyLIaTeJIeH.

Bo ¢dpaniy3ckom s3bIKe TaKKe CYIIECTBYET MHOXKECTBO (hpa3ecoueTaHHid, CBSI3aHHBIX C
nonutukoil. [IpuBesemM HEKOTOpbIE U3 HUX B KaYeCTBE MPUMEpA.

1. "Avoir les mains libres" (0ykB. UMeTh CBOOOJHBIE PYKH) - UMETh IMOJIHYIO BJIACTh U
KOHTPOJTb HaJ| PEIICHUSIMH U ICHCTBHUSIMHU.

2. "Passer I'éponge" (OyKB. BBITEpeTh I'yOKOIf) - IpeKpaleHne AUCKYCCUU UITH 00CYKIECHUS
TEMBI, KOTOpas BHI3BIBACT KOH(IIUKT.
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3."Faire le forcing" (OykB. nenaTh IpUHYKICHUE) - UCTIOJb30BAaHUE CHIIBI WJIM JIaBJICHHS,
9TOOBI JOOUTHCS JKETAEMOT0 Pe3yJIbTaTa.

4."Faire passer la pilule" (. 3acTaBuTh MNPOTIOTHTH TaOJIETKY) - MCIOJb30BaHUE
JTUTUIOMATHYECKUX METOJIOB, YTOOBI YOS IUTS JIFOIeH IPUHSATH UIIH COTJIACUTHCS C YeM-TO, YTO OHH
HE XOTST JICNAaTh.

5."Manger son chapeau" (OyKB. CheCTh CBOIO IUIAIY) - TPU3HATHCS B CBOCH OILITHOKE.

6.Casser les oreilles» (OykB. pa30oHUTh yIIn) — TOBOPUTH CIUIIKOM MHOTO, YaCTO TTOBTOPATH
OJTHO U TO K€, HaZl0e1aTh.

7.«Mettre les points sur les i» (OykB. mocTaBUTh TOYKH HaJ 1) — BRIPA3UTHCS YETKO U SICHO,
9TOOBI N30€KATh HEJOPA3yMECHHI.

8.«Tenir la barre» (OykB. nepkath pyJib) — OCTaBaThCs Ha Kypce M COXPaHATh KOHTPOJIb B
TPYIHBIX CUTYyaIHsIX.

9.«Passer sous silence» (OykB. MPONTH MUMO MOJT4a) — HE YIIOMHUHATH O YEM-TO, YTauBaTh.

10.«La politique de l'autruche» (OyxB. monuThka cTpayca) — OTKa3bIBaThCS MPH3HABATH
poOJIEMy HIIH ONIACHOCTb.

11.«Tirer les ficelles» (OykB. TSHYTh 32 BEPEBKH) — MaHUITYJIMPOBATH COOBITHUSMH WU
JFOIBMHU, HAXOJISICh 32 KYJIUCAMH.

12.«Les loups ne se mangent pas entre eux» (OyKB. BOJKH HE €IIT JAPYr JApyra) —
MOJUTHYECKHIE OMMOHCHTHI HE JTOJDKHBI YHUUTOXKATh JIPYT JPYyra MOJHOCTHIO, YTOOBI COXPAaHHUTh
CTaOUIILHOCTH CUCTEMBI.

13.«Mener une politique de la chaise vide» (0ykB. mpoBOANUTH MOJUTHKY ITyCTOTO CTYJIa) —
OTKa3aThCs OT YYAaCTHS B TIEPETOBOPAX HIIM BCTPEUaX, Kak Crioco0 BBIPA3UTh CBOU MPETECH3UN WIIH
HEJIOBOJILCTBO.

Otu ¢dpasecodeTaHus MHPOKO HCIOJIB3YIOTCS PA3IMYHBIMUA JUKTOPAMH, KYPHAIACTAMH,
MUCATEISIMHU, JINJICPAMH MHEHHH U T.JI. B MOJIMTHYECKUX jAe0arax, BeICTyIuieHUs X 1 CMU, uro0bI
BBIPA3UTh CIIOKHBIC TTOHITHS M UACH B OOJiee JITAKOHWYHOU | 3anoMuHaomekcs Gopme. Kak u B
pYyCCKOM si3bIKe, (hpaszecoueTaHusi BO (PPaHITy3CKOM SI3bIKE MOTYT MCIIOJIb30BATHCS JIJISl CO3AAHUS
SMOIMOHAIBHOHN PeaKINy y CIyIaTeNIel U BIUATh HAa MX MHEHUE W BOCTIPUSTHE.

B pycckom u BO ()paHIly3CKOM s3BIKaX CYIIECTBYIOT MHOTHE CXOXKHE (pazecoueTaHus,
CBSI3aHHBIE C MOJIUTUKOM.

Tabnmuma 1. ®paszecoyeraHus pyccKOro u (HpaHIly3CKOTO S3BIKOB, OTHOCSIIHECS K
ITOJIMTUYECKOU JIEKCHKE.

Pycckuit OpaHLy3cKun 3HaueHue

1. KpbITh KpBITIOM Couvrir de son aile (Oyks. | 3ammmare KOro-to WIU
HOKPBITh CBOUM KPBLIOM) YTO-TO.

2. BepreTb Kak 0enbMO B IJ1a3y. Faire tourner en bourrique | pa3mpaxarb, TOBOIUTH [0
(OyKB. 3aCTaBUTh KPYTUTbCS | O€3yMusl.
BOKPYT epe0iia)

3. Kunarte Tenp Ha 3a00p Jeter de la poudre aux yeux | mesuHpoOpMUpOBATH,
(OykB. OpocaThb MbBUIb B | CKpbIBaTh IMpaBay, YTOOBI
riaza) BBITJISICTh JIyYIlIe.
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buth Oaxmymy.

Faire le mort (OykB. urpath

HE IIPOSABJIATE AaKTHBHOCTH,

MEpPTBOI0) YKIIOHATBCS oT
OTBETCTBCHHOCTH.
5.  XueOHyTh saa. Avaler des couleuvres | mpuHUMATh  HEMPHUATHBIC
(OyxkB. rioTath 3Mei) YCIOBUA WIM  PELICHHS
pamd  BBITOJBI WM IS
n30exaHusi KOH(PIMKTA
6. I'nmasa Gosres, a pyku AenaroT. | Lapeur n'évite pas le danger | nenp3s n30CKaTh
(OykB. cTpax HEe M30aBISIET | OMACHOCTH, 00sCH  ee,
OT OMACHOCTH) HYKHO JICHCTBOBATb.
7. BbITh HA OJHOI BOJIHE. Etre sur la méme longueur | umers OJIMHAKOBOE
donde (OykB. ObITh Ha | MOHMMAHUE WM  TOYKY
OJTHO¥ JITTMHE BOJIHBI) 3pEHUSL.
8. CpanuBath B OJIHY Kyuy. Mettre tout le monde dans le | rpynmupoBath JrOICH
méme sac (OyKB. IOMECTHUTH | BMECTE, 0e3 ydera
BCEX B OJIHY CYMKY) WHTUBH/TY ATbHBIX
pa3In4ui.
9. Bepxyuika aiicoepra. La partie émergée de | To, 9TO BHIHO Cpa3y, HO Ha

I'iceberg (Oyks.
4acTh aiicoepra)

BUIUMast

caMoOM Jiele 3TO TOJBKO
4acTh OOJBIION TTPOOIEMBI,
CUTYaIlUU WIH SIBJICHUSI.

10. OcraTbCst B cTOpOHE

Rester a I'écart (Oyks.
0CTaThCsl B OTJIAJICHUHN)

HE NPUHUMATh Y4acTHs B
HeﬁCTBHﬂX, OCTaBaTbCs BHE
NOJIUTHYECKUX  UTP U
HPOLIECCOB.

11. Jle3Th CO CBOMM YCTaBOM

Venir avec ses propres regles
(OyKB. TIpUWUTH CO CBOMMH
COOCTBEHHBIMHU IPABUJIAMH )

OTCTauBaTh CBOIO MO3UIINIO,
HE YUYUTHIBas oOmrme
IpaBHJIa U YCIOBHUS

12. Bpats Bepx

Prendre le dessus (Oyks.
B3SITh BEPX)

CTaTh JUAEPOM, TOOUTHCS
IPEMMYIIECTBA.

CDpaSGCO‘IeTaHI/ISI O MOJIMTHKE B pPYCCKOM U BO (l)paHI_[y3CKOM A3bIKAX MOTYT UMCThb CXOXKEC

3Ha4YeHUE, HO MHOTa MOTYT OTJIHYAThCS B CBOCH (POPME M KOHTEKCTE MCIIOITB30BAHMUS.

Hanpumep, Bo ¢paniry3ckoM si3bike ppasecoderanue "Jouer cartes sur table" (OykB. urpatb
B KapThl Ha CTOJIE) MCIIOJNB3YyeTCsl sl OOO3HAYeHHsT YECTHOTO M OTKPBITOrO MOIX0/Aa K
paspelIeHno NpoOIeMbl WK MPOBEJCHUIO CIIENKH. B pycCKOM SI3bIKE 3TY HICH0 MOKHO BBIPA3UTh
¢pa3oii "roBopuTh IpaBay".

Hexotopbie ¢Qpazecoyeranuss MOryT OBITh KyJIBTYpHO OOYCIOBIEHBI M HUMEThb OoJjee
IIUPOKOE HCIIONB30BaHUE B OJHOM SI3bIKE, HEXETH B ApyroM. Hampumep, B pyCCKOM SI3BIKE
¢pazeocoyeranne "OpaTh BepX HaJg OOCTOATENBLCTBAMH' HCIOJB3YEeTCS HE TOJIBKO B
MOJINTUYECKOM KOHTEKCTe, a BO (paHIly3ckoM s3blke ero asaior '"prendre le dessus”
HCIOJIb3YETCs MPEUMYIECTBEHHO B KOHTEKCTE CIOPTA.

Takum oOpazom, pazmuuus Mexay (¢Gpa3ecoYeTaHHs MU O TIOJUTHUKE B PYCCKOM M BO
(bpaHIy3CKOM s3BIKaX CBsi3aHbl C UX (OPMOH, KOHTEKCTOM HCIOJb30BAHUSA, a TaKXKe
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KyJIbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU Kax0ro sizbika. HekoTtopsie (dpaszecoueranusi Moryt ObITh
KYJIbTYPHO O0YCIIOBIICHBI U HIMETh 00JIee ITUPOKOE UCTIOIB30BAHUE B OJHOM SI3BIKE, UEM B JIPYTOM.
[ToaTomy, npu nepeBojie TEKCTOB Ha TeMYy IMOJIMTUKU, BAXKHO YUYUTHIBATh, KaK 3HAUCHUE, TaK U
KYJIbTYPHBIA KOHTEKCT, YTOOBI N30€kKaTh HEMTPABUIBHOTO TOHUMAaHUSI UCKAKEHUS UJICH.

Nrtoro nHamu Obutn uiccnenoBanbl 70 dpazecoueTanuid, U3 HUX 35 B pyCCKOM sI3bIKE U 35 BO
(bpaHIly3CKOM SI3bIKE; UICHTUYHBIX (hpazecoyeTanuii 12 B COMOCTaBISIEMbIX SI3bIKaX.
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At present the assimilation of nations of different language groups is happening much faster
and this is due to the rapid growth of innovative technologies, and with it the emergence and
development of new ways of communication.

Slavicization - becoming a Slav in language and customs, giving a Slavic appearance,
character to someone or something. [1]

Slavicization takes place in a situation where the Slavic element begins to clearly dominate
in society, and the adoption of the Slavic language is associated with an increase in their own
prestige, social status, etc. Today, Slavicization occurs, for example, among the small peoples of
Siberia, who take the official Russian language for their own, they also adopt the Russian way of
life, while quite often refusing their own centuries-old traditions, which are considered lower status
and worse.

In the IVV-VII centuries AD. e. the second "great migration of nations" began. From their
ancestral home during this period, part of the Slavs began a mass movement to the south of Europe,
and as a result of the assimilation of the local population, southern Slavs arise. On the basis of the
Slavs who settled the territory from the Elbe to the Carpathians, the Western Slavs were formed.
The third part of the Slavs, moving from their ancestral home to the north through the Polesskaya
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